
B2.2.1 Pretérito pluscuamperfecto: había frenado, habíamos
pagado... 
Pretérito pluscuamperfecto: había frenado, habíamos pagado...  

Si usa per un pensiero o una convinzione nel passato che poi non si è
realizzato/a.

1. Haber (pretérito imperfecto) + participio
2. Molte volte compare con: pero… / al final no… / luego no…
3. L’idea non realizzata può essere espressa in modo esplicito oppure solo tramite il contesto.

Verbos -AR Verbos -ER Verbos -IR

Yo había pensado frenar antes,
pero el coche patinó. (Io avevo
pensato di frenare prima, ma l’auto è
sbandata.)

Yo había creído que era zona
azul [pero era zona verde]. (Io
avevo creduto che fosse zona blu [ma
era zona verde].)

Yo había decidido ir en coche
[pero no pude]. (Io avevo deciso di
andare in macchina [ma non ho potuto].)

Tú habías planeado aparcar
cerca y luego no encontraste
sitio. (Tu avevi programmato di
parcheggiare vicino e poi non hai
trovato posto.)

Tú habías supuesto que no
multaban, pero sí multaron. (Tu
avevi supposto che non facessero multe,
ma invece ti hanno multato.)

Tú habías salido sin casco y luego
la policía te paró. (Tu eri uscito senza
casco e poi la polizia ti ha fermato.)

Él había intentado adelantar,
pero venía otro coche. (Lui aveva
provato a sorpassare, ma stava
arrivando un’altra auto.)

Él había entendido mal la señal,
pero era clara. (Lui aveva capito male
il segnale, ma era chiaro.)

Él había venido sin el permiso de
circulación y al final le pusieron
una multa. (Lui era venuto senza il
libretto di circolazione e alla fine gli
hanno fatto una multa.)

Nosotros habíamos imaginado
un trayecto rápido [pero hubo
obras]. (Noi avevamo immaginato un
tragitto veloce [ma c’erano lavori in
corso].)

Nosotros habíamos prometido
respetar las normas y al final no
lo hicimos. (Noi avevamo promesso di
rispettare le regole e alla fine non
l’abbiamo fatto.)

Nosotros habíamos ido al
examen, pero llegamos tarde. (Noi
eravamo andati all’esame, ma siamo
arrivati in ritardo.)

Ellos habían pensado pagar
menos y al final no fue así. (Loro
avevano pensato di pagare di meno e
alla fine non è stato così.)

Ellos habían creído que no había
control [luego la hubo]. (Loro
avevano creduto che non ci fosse un
controllo [poi invece c’è stato].)

Ellos habían vuelto a casa, pero
olvidaron el chaleco. (Loro erano
tornati a casa, ma si sono dimenticati il
giubbotto riflettente.)

1. Traduci e scegli la risposta corretta 

1. Cuando le paré, usted me dijo que ya ________________ pagado la multa por aparcar en zona azul,
pero en el sistema no aparecía ningún pago.

a.   había  b.   habría  c.   había sido  d.   ha
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2. Pensé que no me quitarían puntos porque ________________ respetado todas las señales, pero luego
vi en la foto que no había cedido el paso.

a.   he  b.   había  c.   habré  d.   hubiera

3. Cuando llegó la policía de tráfico, nosotros ya ________________ llamado a la grúa y estábamos
esperando en el arcén con el chaleco puesto.

a.   hubiéramos  b.   habíamos sido  c.   hemos  d.   habíamos

4. Él creía que ________________ renovado el permiso de circulación antes de ir al examen práctico, pero
al final descubrió que estaba caducado.

a.   había  b.   habría  c.   hubo  d.   ha

2. Riscrivi le frasi 

1. Pensé frenar antes, pero el coche patinó.
_______________________________________________

2. Creí que el aparcamiento era gratis, pero luego tuve que pagar mucho.
_______________________________________________

3. Planeaste llegar con tiempo, pero al final entraste tarde en la reunión.
_______________________________________________

4. Él decidió ir en metro, pero al final fue en coche.
_______________________________________________

3. En parejas, reconstruid qué había pasado antes de cada multa y comparad opiniones. 

Situación

En la autoescuela, analizáis con la profesora varias sanciones de tráfico recientes.

Discutir

¿Qué había pensado o creído el conductor antes del incidente?

¿Qué normas de circulación se habían ignorado y por qué? (señales, cinturón, casco)

Palabras y frases útiles

Había pensado aparcar en zona azul, pero era zona verde.

Habíamos creído que no había control y aumentamos la velocidad.

Había salido sin casco y la policía de tráfico me paró.

Usar en conversación
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Había pensado… pero luego…

Habíamos creído… y al final…
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